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ABSTRACT

This study aims to identify the types of expressive utterances found in the subtitle
of One Piece Live Action Season 1, analyze.the pragmatic shifts that occur in the
translation process, and assess the translation accuracy of the'expressive utterances.
This study employs a descriptive qualitative method. The data were eollected from
the English and Indonesian subtitles of One Piece Live Action Season 1 Episode 1-
8. The analysis.was conducted using Searle's (1976),classification of expressive
speech acts' to 1dentify the types, Baker's (2011) framework of pragmatic
equivalence to analyze pragmatic shift, and Nababan et al.'s (2012) parameters to
assess translation accuraeys The findings reveal that 115 expressive utteranees were
identified, spanning ten categories, with expressing emotions (30.4%) and praising
(22.6%) as the dominant types. Regarding pragmatic shift, only 6 out of 115
utterances (5.2%) underwent a pragmatic.shift, predominantly caused by the
translator's tendency to focus on the surface meaning of utterances without inferring
their ‘implied communicative intention. In terms of translation accuracy, the
assessment yielded an average score of 2.46 out of 3, with 70 utterances (60.9%)
categorized as accurate, 28 utterances (24.3%) as less accurate, and 17 utterances

(14.8%) as inaccurate.

Keywords: expressive utterances, pragmatic shift, subtitle translation, One Piece

Live Action
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ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan untuk mengidentifikasi jenis-jenis ujaran ekspresif yang
terdapat dalam subtitle One Piece Live Action"Season 1, menganalisis pergeseran
pragmatik yang terjadi dalam proses  penerjemahan, Serta menilai akurasi
terjemahan ujaran ekspresiftersebut. Penelitian ini menggunakanmetode deskriptif
kualitatif. Data dikumpulkan dari subtitle bahasa Inggris dan bahasa Indenesia One
Piece Live Action Season 1_Episode 1-8. Analisis dilakukan menggunakan
klasifikasi tindak tutur ekspresif Searle (1976) untuk mengidentifikasi jenis ujaran,
kerangka ekuivalensi pragmatik Baker (2011) untuk menganalisis pergeseran
pragmatik, serta parameterNababan et.al.(2012) untuk menilat akurasi tegjemahan.
Hasil penelitian menunjukkan bahwa ditemukan 115 ujaran ekspresif yang
mencakup sepuluh kategori, dengan expressing emotions (30,4%) dan praising
(22,6%) sebagai kategori yang paling.dominan. Terkait pergeseran pragmatik,
hanya 6 dari 115 ujaran (5,2%) yang mengalami pergeseran pragmatik, yang
sebagian besar discbabkan oleh kecenderungan penerjemah untuk berfokus pada
makna permukaan ujaran tanpa menyimpulkan maksud komunikatif yang tersirat.
Dari segi akurasi terjemahan; penilaian menghasilkan skor rata-rata 2,46 dari 3,
dengan 70 ujaran (60,9%) dikategorikan akurat, 28 ujaran (24,3%) kurang akurat,
dan 17 ujaran (14,8%) tidak akurat:

Kata kunci: Ujaran Ekspresif, Pergeseran Pragmatik, Penerjemahan Subtitle, One

Piece Live Action

vi
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CHAPTER 1
INTRODUCTION

1.1 Background of Study

In the context of an increasingly globalized world, the consumption of foreign films
and series has grown significantly across different countries.. The rapid
development of the entertainment industryshas led to an increasing demand for
subtitle translation, particularly as a large portion of media content originates from
English-speaking countries (Gottlieb, 2001). With Indonesia ranking 80th out of
113 countries in the EF English Proficiency Index (2025), with a score of 471
classified as low proficiency, subtitle translation plays a crucial role in helping
Indonesian audiences fully enjoy and understand international productions. Among
the most widely consumed international content is Japanese anime, with One Piece

standing out as one of the most iconie:

One Piece, a Japanese manga written and illustrated by Eiichire Oda, was initially
published in Weekly Shonen Jump in 1997. Over time, it has been adapted into an
anime series and developed inte one of the most internationally acclaimed animated
franchises. Furthermore, it holds a.Guinness.-World Record for being the highest-
selling comic series by an individual author, with total global sales exceeding 500
million copies as of 2022 (Guinness World Records, 2023). Given its massive
international fanbase, Netflix adapted the story into a live-action production titled
One Piece Live Action (2023), produced by Netflix and based on Oda's original
manga and anime. The series centers-on.Monkey D. Luffy-and his crew as they
embark on a journey across the seas in search of the legendary treasure known as
the One Piece. The series quickly gained widespread popularity upon its release.
According to Cobb (2024), One Piece Live Action was recorded as the most-viewed
series on Netflix in the latter half of 2023, accumulating 71.6 million views and
541.9 million viewing hours from July to December of that year. The series features
a diverse cast of characters with distinct personalities, producing rich and

emotionally varied dialogue throughout its first season.
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One Piece stands as one of the most prominent anime series recognized not merely
as a form of entertainment, but as a culturally significant work imbued with
profound emotional depth and moral substance. According to the production team,
the adaptation intentionally strengthens the characters’ emotional grounding by
integrating their backstories while remaining faithful to Eiichiro Oda’s original
work (Bitran, 2023). This issevidenced by the critical reception.ofiits live-action
adaptation, produced.and distributed by Netflix, which garnered ¢ensiderable
acclaim among media critics. Kristen Maldonado of. Pop Culture Planet (2023)
contends that the world of One Piece is so richly constructed and narratively
compelling that audiences are invariably drawn to engage with its powerful
thematic undercurrents._concerning camaraderie, adventure, and the pursuit of
aspirations. Consonant with this assessment, Austin Burke of Flick Fan Nation
(2023) argues that the series successfully preserves its narrative foundations while
delivering a remarkably immersive. viewing experience, characterized by
protagonists who exhibit a commanding and charismatic screen presence.
Furthermore, the emotional intensity of the series is particularly evident in the
Arlong Park arc, which has been described as the “beating heart” of the live-action
adaptation because it emphasizes the emotional bond:among the Straw Hat crew
rather than focusing solely on action (Popverse, 2023). Collectively, these critical
evaluations substantiate the assertion that One Piece demonstrates a remarkable
capacity to resonate with audiences on an emotional level through its central themes
of interpersonal bonds, the perseverance inherent in the pursuit of one's ambitions,
and the symbolic significance of adventure, thereby cementing its status as one of

the most emotionally impactful anime series. in contemporary media history.

This is where language becomes particularly significant. When people
communicate, they do not simply exchange information. They express feelings,
convey attitudes, and perform social actions through words. This is the foundation
of speech act theory. Searle (1976) proposed a classification of illocutionary acts
based on the communicative intentions of the speaker. Among these categories,

expressive speech acts are of particular relevance, as they serve to reflect the
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speaker's inner feelings, attitudes, or emotional responses toward a situation rather
than describing the world objectively. For translators, expressive utterances pose a
distinctive challenge compared to informational language, given that they are

deeply embedded in cultural context and emotienal nuance.

The challenges in translating.expressive utterances do not only arise from capturing
emotional nuance, butalse extend to the transfer of illocutionary force between the
source and targetlanguages. In subtitle translation, such challenges are particularly
prominent given the spatial ‘and temporal constraints of the medium. This can be
observed across several expressive utterances identified in the subtitle corpus of
OnePiece Live Action Season 1. For instance, the utterance “Sorry. It’s hard to sit
still.” 1s translated as “Maaf. Aku tak betah diam saja.” In this context, the source
utterance functions as a casual acknowledgment or excuse, whereas the translation
shifts its pragmatic function into a more explicitapology. Another example appears
in “You’re an outcast, just like the rest of us.”’; rendered as “Kau berbeda, seperti
kamisemua.” Here, the translation weakens the original mecaning because the social
implication of being rejected or excluded is replaced with the more neutral idea of
being different. One linguistic phenomenon that:may emerge in this process is
pragmatic shift, which in this study refers to.the shift of illocutionary force that
occurs during translation. That is, when the communicative intention of an
expressive utterance in the source language is not fully or accurately preserved in
the target language (Ben Slamia, 2015). Such shifts may occur when the translator
renders only the literal meaning of an utterance without inferring its intended
illocutionary function, resulting ina. change of pragmatic effectiin the target text. It
is for this reason that examining pragmatic shift is considered essential to
understanding how expressive utterances are rendered in translation and whether

their intended meaning is maintained.

A number of prior studies have demonstrated that the classification of expressive
speech acts is not fixed, as the types identified tend to differ according to the context

in which they appear. Sejati (2013) identified 17 types of expressive speech acts in
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the subtitles of the film Mirror Mirror, including happiness, apology, anger, and
greeting. Similarly, Nurjanah (2013) also found 17 types of expressive speech acts
in the film Dolphin Tale, though with slight differences in categories. This suggests
that the classification of expressive speech acts.ismot absolute, but is largely shaped

by the emotional content present in the source text.

Several other studies further reinforce the relevance of the present reseateh."Raharjo
(2015), Fitria et al. (2018), Rahmadani and Utomo (2021), and Astika et al. (2021)
have each examined expressive speech acts across various contexts, ranging from
literary .works and talk shows to animated films and YouTube content using
descriptive qualitative_approaches and. Searle's theoretical framework. More
directly relevant is the study by Siregar (2024), who analyzed translation accuracy
of expressive utterances in the subtitle of Intferstellar, tinding 11 translation
strategies and an overall accuracy level categorized as less accurate. In the field of
audiovisual translation, Ben Slamia (2015) further demonstrates that illocutionary
shifts that changes in the illocutionary force of speech acts dutring the subtitling

process.

Despite their contributions, no study has specifically focused on pragmatic shift in
the translation of expressive utterances.as the primary unit of analysis in subtitle
translation. While Ben Slamia (2015) acknowledges illocutionary shifts across all
speech act categories in film subtitling, expressive utterances remain
underrepresented in her analysis, accounting for only a marginal portion of the data.
Furthermore, no study to date has examined this phenomenonvin the subtitle of a
live-action manga adaptation. The present study, therefore, aims to address this gap
by placing expressive utterances and their pragmatic shift at the center of the

analysis, using the subtitle of One Piece Live Action Season 1 as the corpus.
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1.2 Statement of the Problems

Based on the background description above, the problems addressed in this study
are formulated as follows:
1. What types of expressive utterances are found in the subtitles of One Piece
Live Action Season 17
2. Do pragmatic shifts oceut in the expressive utterances found'in the subtitles
of One Piece Live Action Season 1?
3. How is the accuracy of the translation of expressive utterances in the

subtitles of One Piece Live Action Season 17

1.3 Objectives of the Study

In accordance with the statement of problems above, this studyaimsto:
1. Identify the types of expressive utterances found in the subtitles of One
Piece Live Action Season 1
2. Identify the pragmatic shifts occurring in the expressive utterances found
in the subtitles of One Piece Live Action Season 1;
3. Assess the accuracy of the translation of expressive utterances in the

subtitles of One Piece Live Action Season I;

1.4 Limitation of the Study

This study only investigates the subtitle translation of the series One Piece Live
Action Season 1, encompassing the function shifts occurring in the expressive
utterances and the assessment of translation accuracy from the source language to
the target language. The identification of expressive utterances draws on the theory
of Searle (1976), expanded by Abbas et al. (2021), Sharifi and Ebrahimi (2012),
and Alwan and Faisal (2025).-The analysis of function shift is-grounded in the
notion of pragmatic equivalence proposed by Baker (2011), with the
sociopragmatic factors of Power (P), Distance (D), and Rank of Imposition (R) as
proposed by Brown and Levinson (1987, as cited in Leech, 2014) serving as
contextual variables in the analysis. The assessment of translation accuracy

employs the theory of Nababan et al. (2012).
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1.5 Significances of the Study
Practically, this study is expected to provide valuable experience for the researcher
and serve as a reference for other researchers in conducting better research in the

future. Theoretically, this study is expected to_centribute to the field of translation

studies, particularly in the transl as well as to enhance
[)

understanding of film translati
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CHAPTER V
CLOSING

The conclusion is derived from the comprehensive analysis of the results and
discussions presented in Chapter IV. It is formulated by synthesizing insights from
the problem statement and aligning them with the research objectives. Based on the
thorough analysis.of the research findings and discussions elaborated in Chapter

IV, the following conclusions can be drawn:

5.1 Conclusion

1. Based on the results of the analysis, three conclusions can be drawn from this
study. First, a total of 115 expressive utterances were identified in the English
subtitle of One Piece Live Action, spanning ten categories. Among these,
expressing emotions and praising emerged as the dominant categories, each
accounting for 29.5% of the total data, suggesting that the subtitle heavily
reflects the emotional and appreciative dimensions of the characters' interactions

throughout the series.

2. Regarding pragmatic shift, only 6 out of 1,15 utterances (5.2%) were found to
undergo a pragmatic shift in the translation process. This finding suggests that
contrary to the initial assumption. that expressive utterances pose significant
challenges in translation due to their implied meanings and contextual nuances,
the majority of the utterances were successfully transferred into the target
language without losing their illocutionary force. However, the shifts that did
occur were predominantly.caused by the translator's.tendency to focus on the
surface meaning of certain utterances; particularly those containing the word

"sorry," without inferring their implied communicative intention.

3. The average score for the accuracy aspect, conducted by the expert rater, yielded
an average score of 2.46 out of 3, with 70 utterances (60.9%) categorized as
accurate, 28 utterances (24.3%) as less accurate, and 17 utterances (14.8%) as
inaccurate. While the overall score indicates a generally satisfactory level of

accuracy, the relatively high number of inaccurate translations points to
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recurring challenges in preserving the implied meaning and emotional nuances
of expressive utterances, particularly in cases where the illocutionary force of

the source language is not explicitly encoded in the words themselves.

5.2 Suggestion

To improve the quality of expressive utterance translation, future translators are
advised to look/beyond the surface meaning of utterances and pay closer attention
to the implied communicative intention embedded' in the source language,
particularly in cases where the illocutionary force is conveyed through contextual
cues rather than explicit wording. It is also important to preserve the speaker's
intended emotional nuances, such as_mockery, sarcasm, or genuine emotion, to
ensure that the target language produces.the same communicative effect as the
source text. In addition, translators are encouraged to consider the social context
and interpersonal dynamics between speakers, as factors such as power, social
distance, and rank of imposition significantly influence how.an utterance should be
interpreted and rendered in the target language. Finally, consulting with native
speakers or subtitle reviewers and conducting. test readings.can help refine the
translation and ensure that the intended illocutionary force 1s naturally conveyed to

the target audience.
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tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:
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1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta



@ ) z =
ko] = )
= 3 = = o S
2 o =3B 5 3 L E 2 9 2 2 oo .
= £ o = | o AR d.)v-doﬂ)
S g &) = > o "U.>V)4_>“'U - &
g " E o &2|°E < _ 838 s PEEE SG
S & 8 2 2512 28 » B8 § 2 5 E =& > o 2
23 E£532Eg¢ 2282 c|E8 8 ¢
. — @] “« ¢ o .4 (@}
= 2 83 £ € &|¥ £ 8 2 %5 2 58 2|¢¥ 2 5 2
> >
>
' +
a4
+ &
A a2
o,
O
l\

KNIK
A

1)

POLITE
JAKAR

Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta

=7

POLITEKNIK
\§ nEGER
Y JAKARTA



= o i =
= =T ‘émo'z‘) dq':)‘g
= on o O v 5 8 & = |5 € < = &
c 5 2383 |82 E2E832% wc& B
S & 'k S 2 2 o o |8 = g g
D o> s g O & = n E S »
o@o-o'zopoDﬁDwo%Qng-ﬁQ‘
g€ 2 o9 g g2 "B |lg 9 g = & |2 © B X o 5
S 8 @ 5 8 8|8 » 2 2 2 5/8 6 &8 8 % 2 3
S & © M T ald & & 3 B E|M M E © © & D
> >
I~
1
A A
T _
-3 [
= - .
= : =
s S NG
N o il R
£ > P35 &:m
< S < 2 B
= 5§ =S S 28 g
23S § < = § = &% ®
§\°§ =.:=.§.
~= s = T 8 o 9
T 2 £ 2 2 I =X §5 =
L 5 9 = S =
Cas 8 = v & K | R
e an ()
. 8 o |E ol <
= O w
T Spe ONE B[Sz & 3 o
= T ) Y %"Om..-q wq_)
N -
=B QO QU N N E
e S EooOOEMoO
MOEH%QUB N T =
= —
N N
S =)
~ ~
89 5a)
> <
89 88}
[ —
Q N

(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:
1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber : i
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:
1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta

~

POLITEKNIK
\§ nEGER
Y JAKARTA



o a—wmma ] @
— < 80 < 2 —
5 = 2 2 s .8 m%ﬂgmgﬁwé
< ©° o 5 = g 2 2 2 & o 2 ¢
= ) 2 £ — & .5 S
= o e = o g 8 35 & o = e .
Q)Qn'g-c o @ w |2 @; %th —
S T 23 8 = ¥ O S 0O |t Z 3z SQQ
= 4 g2 5 3 °© 9o & 2 = s = £ § B B =
S €83 22 58 232|255 £ 88z
2 o E© B B8 & ¥ 8 B 88 £ & 8 L 5 &
>
1
(4
+
A
1
3
S -
S 3
%
S %
S S o
- 0
= o
S =
S N
- X .
g =n
= — g
"-‘CS -1 —
8»- ‘ :5
g = O )
-‘3%’ S .'5
= in L

GERi
JAKAR

T —

POLITE

NE

Hak Cipta:
1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

Hak Cipta

POLITEKNIK
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Hak Cipta:

i tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

in

.

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:
1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta



16

JO 2uo SurLeam
19y 3urdds
I9)Je TweN
03 syeads eAey|

-d-d+d

‘nuynun 30309

nmj1 UNvs MUDN]

161} 9A0]

 ‘TweN

LY0/vVdd

"z

“uBWIOM
jue3ayo

pue [njooe1d

& 0JuI UMoI3
Sey AUS MOy
Sunuowidwos
Aq uoneswpe
siy Surssardxa
9npe SunoA

® se Joy SuIoas
Ioyye eAey 0}
syeads AN

-d+d-d

‘UDMDUIU
njisoq
Ay PUON]

‘JueIpEl
AToinjosqe

3100]
NnoA ‘eAey|

9r0/Vidd

%

Suisresq

"“uBWIOM
ue3dR

pue [njooeid

€ 0JuI UMoI3
sey oUs Moy
Sunuowrdwoo
Aq uorjeIrwpe
siy Surssardxa
9Inpe SunoA

e se 1oy 3u1a9s
Io)ye eARY 0}
syeads ALIOIN

-d+d-d

‘UNSSUD PRUDM
1pvluaw ynquiny

vdvy vuoN

“BARY SSIA
‘UeuwIom
sulj e

ojur umoi3

OANOA

SY0/vViddd

24

(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:

i tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

.

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta




S6

1y ur oprid
siy Surssardxd
‘soyend

oy aamdes 03

np | SJUBIOSIW
Sundwone pue : :
Sumsand ur [puruiray vapd asay
HOHELIULIOP dpySuvuow | pusyaidde
noy)
Surzru3ooax uniny 01 SHIO0J
oYE + pyvsn SV Jnox Jo
SOULIBIA SIY
0} syeads dren H+d+d p33unq Ny pnoxd w j-{+s50/Vid 5S
"uonedIpap
pue
doueuLIofd
Surpuejsino "3uIseyd
JI9Y) U0 woy)
Sunuowndwod alE
£q sqyedid asoy)
uonerddidde Suthsind
siy Surssardxa :
‘sojeard iy qol
OHMMMMMMHM pj1y Suppas |+ 3UIpuLISINO
uI3pajmouoe Suvd ynv] yvlnq ue
oye + | minquaw sngnq | JUOp 9A NOA
SQULIRIA SIY ¢
03 syeads dren A+A+d | phoy oy ‘SQuULIBIN | #50/Vdd bS

(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta




96
pue an|g iseq
oy} Ul J009
159q A se "} INOA
1fueg Sursrerd NI
Aq uorjerwpe :
sy Surssardxa Jyvduing SurpAue
WMMMMM “youo Sutppd | PI]Se) AU
SurpuowI0da1 vAduuvyvsppy | - NO A ‘onjgq
OLHm ‘on)g ISvg 1887 Y]
ox1loN 01
syeads ddosn “4-A+d/| | 1P ¥10q42) BIOY | U 009 1Sog. | LSO/VUd LS
"‘Aneaq
T2y} Uo
ey} Jo qioq
Sunuowrdwos -~
Aq uoneswpe
siy Surssaxdxa [OB? Se
‘SI9ISIS .
are Aoqy yyund | [njrnedq se
ey Surures| puIns VDS | POg "ASuds
101y oYIfoN .
e vivs svpung sayewr
01 syjeads tfueg -d-d+d YIpY oYY | JBY] "SIAISIS | 950/ VIAd PS

"UOISSIW 1Y)
o Jurkied
0} UOIBIIPIP
pue $110JJ0

(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:
1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu mz

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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(© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatum

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :

Hak Cipta:

tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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Hak Cipta:
1. Dilarang mengutip seb‘aeian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber : )
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian , penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu m:

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta :




